The Welcome Desk is where you can collect your
badge and other goodies. This year your badge
replaces the vouchers of previous years. It is your
passport to all activities, both bridge and social, so
ensure that you have badge with you at all times.
If not, you will be asked to go back to your room to
collect your badge. On page 6 you will find instruc-
tions when playing bridge.

Tonight at 18.00 there will be the Welcome Cocktail
Party at the ‘Quinta Vigia’ - the official residence of
the President of Madeira. A map of the route from
the hotel is inside this bulletin (see page 2). Then
at 9.30 we have the Warm-up Pairs in the Congress
Room.

Sara Silva, Betty Gois and Carolina
Teixeira at the Welcome Desk

It's not a goodbye

I've been directing since 1989. I was very lucky for a number of times in my directing career. When I
started there was a bridge club that needed a TD. After that, I was lucky to hear about one of the first
EBL courses. After that, I was lucky to have a number of European Championships in Portugal. And so
on and so forth. But I was especially lucky for all the people that taught me and inspired me through
the years. Bill Schoder, Max Bavin, Claude Dadoun, Ton Kooijman, Eitan Levy, Antonio Riccardi, and
many, many others, during my 29 years of directing.

I was also very lucky that 21 years ago Miguel Teixeira, Carlos Luis and Rodrigo Soares, the main
organizers of an ambitious project in Madeira decided to bet on me and invited me to direct the first
edition of the Madeira Festival. I accepted, jumping and singing with joy, and since then I have directed
every edition of this tournament with José Curado, working together and giving our contribution in
the amazing transformation of a small wannabe festival to the huge tournament that it is today.

Many adventures, many stories, some mistakes, some (hopefully more than just a few) good things
we made together.

At a moment in time when I was working a lot in other endeavours, the Madeira tournament was
the only one I kept directing, because it was such a great tournament to be in and mostly because of
the friendship with all the people involved. It was every year an amazing feeling, coming to the end
of it and seeing how people enjoyed it and wanted to come back the following year.

After 20 successful editions of this tournament, I felt that it was time to pass the torch. Also, spend-
ing more and more time in the United States, for family reasons ,doesn't make it easy to find the time
to keep doing this year in and year out. José Curado is a talented director, and he knows the ins and
outs of the tournament even better than me. We managed to convince Ton Kooijman to co-chief the
tournament. José and Ton are going to be a fierce and amazing team, with the help of all the other TDs.

I'm gonna miss everybody this year (even if I keep calling José to make sure that everything goes
according to plan). It's not a goodbye. I plan to come back, either directing or in some other role. I
can't stay away from everybody for long. But for now, I'm sorry that I will not be there to boss every-
body around this year. I'm already missing you all.

Best of luck for all! Rui Marques
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MONDAY 5% November 18:00—-Welcome Cocktail Party — Quinta Vigia — official residence of
the President of Madeira (all welcome)
Address: Avenida do Infante, 1, 9000-015 Funchal
5 minutes by car or 20-30 minutes by foot
Map below

WEDNESDAY 7" November _ 21:15-Traditional Dinner
Restaurant “O Lagar”, traditional restaurant in Estreito de Camara de
Lobos, tradicional “Espetada” with folklore animation
COACH LEAVES THE HOTEL VIDAMAR, OUTSIDE THE LOBBY TOWER 2,
AT 20:45 (it takes 15 minutes). Return to the hotel at 23:30

FRIDAY 9" November Coach leaves the Hotel for your chosen excursion option
Details of excursions choices will be published in a later bulletin.
Further information is available at the Welcome Desk.

SUNDAY 11th November 19:30 Collection of cash prizes from Administration Office
19.45 Cocktail
20:30 Closing Dinner and trophy presentation in the
Ocean Room — Vidamar Resort Madeira, 2" floor
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1 Route to Welcome Cocktail Party at the Quinta Vigia 18.00 today
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Location— Congress Room

MONDAY 5™ November
MONDAY 12t November

21:00
21:00

Warm-up Pairs — €15 pp
Cool-down Pairs — €10 pp

VAN PROERANVIVIE Gilp = dikdn NN 20683

Location—Congress Room + Selvagens 1-2-3

TUESDAY 6" November 10.30
16:00
16:30

WEDNESDAY 7" November 16:30

THURSDAY 8™ November 16:30
20:30
FRIDAY 9™ November 18.00
20:00
20.30
SATURDAY 10th November 11:30
13.45
15:30
SUNDAY 11th November 15:00
19:30

Table allocation for pairs
Closing time for Pairs Tournament Entries
Open Pairs Tournament (1% Session)

Open Pairs Tournament (2" Session)

Open Pairs Tournament (3" Session)
Final Results

Table allocation for Teams
Deadline for Teams Tournament Entries
Open Teams Tournament (1% Session)

Open Teams Tournament (2" Session)
Lunch Break (light lunch included)
Open Teams Tournament (3 Session)

Open Teams Tournament (4th Session)
Final Results

NOTE: Please arrive 30 minutes before the start to guarantee your place

Every morning from Tuesday onwards at 10.30, Mark Horton will conduct his
‘Mark Your Card’ to discuss the previous day’s hands in Selvagens 1

. NOTE: If you have not collected your badge then please ensure you visit the
: Welcome Desk and pick it up. The desk will be open today from 10.30 until

* 13.00, 14.00 until 18.00 and 19.00 till 21.30.

- Without your badge you will not be able to partake in any of the activities:

bridge or social, so please ensure you avail yourself of your badge.
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DESK(ORENINGIHOURS,

Subject English Portuguese
IDENTITY BADGES IDENTITY BADGES CREDENCIAIS
CREDENCIAIS Your identity badge is personal to | As credenciais sao pessoais e
you and not transferrable. It must | intransmissiveis. Devem ser apre-
be presented at all sessions. sentadas em todos os eventos.
WELCOME DESK Opening times Hérario de funcionamento

BALCAO de BOAS-VINDAS Monday 5th 10.30 - 13.00 | Segunda-feira 5° | 10.30 - 13.00
14.00 - 18.00 14.00 - 18.00
19.00 - 21.30 19.00 - 21.30
Tuesday 6th 10.30 - 13.00 | Terca-feira 6° 10.30 - 13.00
14.00 - 16.30 14.00 - 16.30
Wednesday 7th | 15.00 - 16.30 | Quarta-feira 7° 15.00 - 16.30
Thursday 8th 15.00 - 16.30 | Quinta-feira 8° 15.00 - 16.30
Friday 9th 18.00 - 21.00 | Sexta-feira 9° 18.00 - 21.00
Saturday 10th 10.30-11.30 | Sabado 10° 10.30-11.30
14.00 - 15.00 14.00 - 15.00
Sunday 11th 14.00 - 16.00 | Domingo 11° 14.00 - 16.00
REGISTRATION & TABLE | Pairs: Pares:
ALLOCATIONS Tuesday 6th 10.30 - 16.00 | Terca-feira 6° 10.30 - 16.00
INSCRICOES & DISTRIBUCAQ | Teams: Equipas:
Friday 9th 18.00 - 20.00 | Sexta-feira 9° 18.00 - 20.00
TOURNAMENT OFFICE Friday 9th 18.00 - 20.00 | Sexta-feira 9° 18.00 - 20.00
Selvagens V, Tower 2) Saturday 10th 10.00 - 11.30 | Sabado 10° 10.00 - 11.30
SECRETARIADO DO EVENTO 13.30 - 15.30 13.30 - 15.30
(Sala Selvagens V, Torre 2) Sunday 11th 19.30 - 20.30 | Domingo 11° 19.30 - 20.30

Cash prizes may be collected
between these times. Please
bring a form of identification.

Os prémios em dinheiro podem ser
recolhidos entre esses horarios. Devem
apresentar uma forma de identificacao.

INTERTOURS DESK
BALCAO INTERTOURS

Monday 5th 14.00 - 17.00

Segunda-feira 5° | 14.00 - 17.00

Tuesday 6th 10.30 - 13.00

Terca-feira 6° 10.30 - 13.00

IMPORTANT NOTE: Please bring your identity badge to all events
NOTA IMPORTANTE: As credenciais devem ser apresentadas

em todos os eventos
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In November the weather in Holland usually is
cold and rainy. Since 2007 I plan (short) holidays
to Madeira, with its pleasant climate, beautiful
nature and good food and drink. But above all is
the main reason: the bridge tournament.

Never before had I participated in a for-
eign tournament. A friend of mine has
been to Madeira for years to a full satisfac-
tion and she insisted I should go along. I did
not have a bridge partner, however this was
quickly arranged by Gerard Limmen, the con-
tact person for the Dutch in the tournament.
I was immediately hooked on. The island has
much to offer for those who enjoy day trips and
the tournament takes place in a very pleas-
ant atmosphere. Apparently this is what more
people think, because every year more people
participate in the tournament. Anyone who
has been there once will almost always return
again next year and taking other interested peo-
ple along. The Madeira International Bridge
Open has become an reunion with old friends.
And that group is getting bigger and bigger.
As mentioned before, playing bridge happens
in a fine atmosphere, despite the fact that
there are many top bridge players from all
over the world. That is the merit of the organ-
ization and the tournament-directors, who
‘do justice’ in the spirit of the tournament.
Of course, with the application of the rules.
The Madeira festival brings exciting adventures
every year. Last year I booked the best result so
far, a fourth place in the pairs. In addition to
playing well, you also need luck. Very much luck.
[ remember a board from last year that could as
well end good as bad.

As South I pick up 4J987, ¥76532, ¢]74, #K.
After INT on my right, I pass, left pass and my
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Hans van Ommeren reflects on the Madeira Bridge Open

partner bid, vulnerable against not, Two Spades.
Right pass, I pass and LHO bid, after reflection,
Three Diamonds. It seems to me that he did the
right thing and that we should score very few
points. Right I was. I decide to bid one more
spade, although the danger threatened that it
would be doubled and vulnerable, one down
would undoubtedly lead to a zero score. Any-
way, in the first place they had to double and in
the second place to defend well. The first thing
happened, after a short hesitation. They did not
do the second....

& AK632
YK
¢+ Q9
& J10742
» 104 & Q5
¥ Q92 v AJ1084
¢ K108632 ¢ A5
% 85 % AQ96
& J987
¥ 76532
¢ J74
% K

East started with the diamond ace and played on
diamonds. But he had forgotten to take his heart
ace and when the third round of diamonds came
my partner quickly threw away his stiff heart
king. Later he did the clubs right by finessing the
queen at East and made his doubled contract of
34. That was good for 97 percent. 3¢ just made
would give us only 23 percent and an overtrick,
not unreal, a lousy 14 percent.

An exciting board, which shows why bridge
fascinates time after time. Let the games of the
21st Madeira Bridge Open begin!

Hans van Ommeren

Monday 5th November



I’m now coming back to Madeira for my 4th time after a two year break. And to be honest I’ve
missed it!

The Madeira tournament is the perfect mix of bridge and holiday with numerous opportunities of
things to do. There’s endless possibilities of exploring the stunning nature of the island during the
day. Whether you want to go for a walk by the famous levadas, go canyoning down the waterfalls
or go for a round of golf, then Madeira delivers. If you’re in need of a relaxing day, you can always
find people hanging out by the pool, jumping in the ocean or gambling at the poolbar. You can also
go for a Madeira wine tasting, if you want to spice the afternoons bridge game up a bit that day.

When it comes to the tournament, I’ve had nothing but good experiences. Everyone playing this
tournament understands the spirit of which bridge should be played. Bridge is first of all our favour-
ite hobby and should be played in a good atmosphere while having a good time. If you agree on
this, I can promise Madeira won’t disappoint you.

When you finish making a fool of yourself at the bridge tables, you can go enjoy one of the many
great restaurants around. And last but not least go for one last drink to round the night off at the
legendary bar, Hole-in-one. And I make no promises to whether that one last drink won’t turn in
to several!

One thing I know for sure, is that I will keep coming back to this amazing festival. See you all at
the tables!

Dennis Bilde

Caption Competition

What are these three tournament directors saying? Put your thinking caps on and either send an
email to madeira@vaupillon.com or give me your answer in person. What is the prize? It is beyond
the dreams of princes, viz. a mention in The Bulletin.

Further chances for such fame can come your way if you report something to the bulletin, it could
be an interesting hand, an amusing interlude or just venting on the iniquities of having a partner —

again - fame is the spur, a mention in the bulletin.
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THE BADGES

This year we are all wearing badges. These badges will be
issued at the Welcome Desk when you register (see earlier

opening times). They are your identification and will be O g
all you need to participate in every event. They show your smith, lohn

name, a barcode, a reference number, your player number, and

QR-codes for easy access to our website and to the Results ‘H |||‘|““H|‘““H“““l” ”““

pages for the Pairs and Teams. The main programme is printed ———

on the reverse, so that you can see all the session times and Bridgemate: 10125

what is happening on which day.

You will need your badge to attend any of the social pro- Check your results here
gramme activities. Someone will be there to scan your barcode.

The Bridgemate number, as shown in the photo (right), iS YOUT' |pguae - s :,T:;':“ o :’:’:
player number. You will need to enter this number into the (s o= -usmpwcsr 000 eep v
Bridgemate machine at the start of the Pairs and before every | o= sweafnisg el
match in the Teams (or whenever the machine asks for your oo oo Tem—
number). This will ensure that your name will always appear |wamss oo ustsowcer I o e
correctly on the screens and in the results. (IR WM pdn G sty w3 e
When you received your badge included in your enve- |muss om -uspmcer T e ot
lope was a form. It is very important that you complete |pewmem =as mor s dumey S8 s i e
this form and bring it with you when you register for the e mnrne g T

Pairs event on Tuesday (10.30 - 16.00) also ensure that « _ optiarm

your partner's copy is correctly filled. Without these forms
you cannot be issued with a starting position.

So the mantra is 'NO badge, NO play; NO form, NO play.'

Yet again the Vidamar Hotel restaurants are offering a 20%
discount to all participants of the festival. All you need to
claim this benefit is your badge.

v

| ]
1

= =7

DISCOUNT
MENU & DRINKS LIST
MAMMA MIA

KOl SUSHI
CASA DAS ESPETADAS

oczgzaurrn - % . e - A ey - VIDAMAR

£2X00 PR T Y A 28 5/ &
€20.00 % 7= B ﬂﬁ
INCLUDES DRINKS ] = - ol o - \
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Gomg through the Card

Mark Horton

‘Write something for the Bulletin’, says Tacchi.
‘About what?’, I reply.

‘Some of the deals they have already played’.

Personally I think Ron should have emailed
David Bird, who writes a regular feature in A New
Bridge Magazine entitled ‘Deals that Caught my
Eye’ and asked him to contribute something, but
he needs something today and mindful of the
words of Andrew Marvel...at my back I always
hear. Time’s winged chariot hurrying near I reluc-
tantly decide to put pen to paper (in a manner
of speaking).

This deal is from the National Simultaneous
played on the first of November:

Board 18. Dealer East. N/S Vul.

¢ 9084

v 864

¢ QJ97

% 842
& AQ & K7653
v — ¥ 95
¢ A10654 4 832
& AQ10765 % JO3

¢ J102

¥ AKQJ10732

¢ K

% K

The first question is what should South open?

Those singleton kings are of incalculable value,
and the choice lies between 1¥,4¥ or perhaps 14
for those playing Precision or some other strong
club system.

After an opening bid of 4¥ West has an easy
4NT and East bids 5. With no room to manoeu-
vre would you as West advance to 6é?

When Douglas Rotchell and Dave Blackman
held the E/W cards their opponents Mara Vogt
and Dorothy Springer played in 6¥ (undoubled!)
which suggest that E/W might have bid 6% -if so
they were the only ones in Madeira to do so.

The following day this was Board 18 in the
IMP Pairs:

Board 18. Dealer East. N/S Vul.

& KQ5

¥ KQ8632

¢ 2

& KQ9
& AJ10 ¢ 98762
v J975 v4
¢ K83 ¢ J109764
% J104 % 3

& 43

v A10

¢ AQ5

% AB87652

If South opens 1¢ North responds 1¥ (in the
days when 1% promised real clubs North might
have forced with 2¥) and South rebids 2¢. How
would you continue?

One possibility is to try 24 and then bid 3¢
over South’s 2NT. Now you should be able to
reach 6% without too much difficulty.

Donna Wood and Jade Barrett were the only
pair to bid 6, which was worth 11.13 IMPs.

You might like to consider how you would
approach the N/S hands were East to open 34?

It was too much to expect board 18 to deliver
for a third time when the players sat down for
the second IMP Pairs, but this deal was not with-
out interest:

Board 25. Dealer North. E/W Vul.

& J654

v J763

¢ Q53

% 83
¢ AQ10832 & K97
Vv 42 v 1085
4 1092 4 864
% 92 % Q1054

o —

¥ AKQ9

¢ AKJ7

% AKJ76

If South opens 2% West is sure to bid 24 and
when North passes East has an easy raise to 34.
When South doubles North must choose between
playing for a penalty (+800 on this layout) or bid-
ding 49¥. In the latter case South is not going to
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stop short of 6¥ and the odd pair might stretch
to 79.

On a spade lead declarer ruffs, draws trumps
and takes three rounds of diamonds ending in
dummy. With West just about certain to be 6-2-
3-2 declarer takes the club finesse and then

Naturally you would take only two rounds
of diamonds before finessing in clubs, thereby
ensuring that you do not feature in a Misplay
these Hands with Me story.

I would love to tell you if anyone bid 7% - but
the movement meant this deal was not played.

realises that there is no entry back to dummy to
cash the long clubs!

[EEES)
PAIFS e e €140.00
TEAMS ettt et e e €155.00
Pairs + TRAMS .cooviiieiiie et e €260.00
Pairs + Teams + Typical Dinner........cccoeeevevveeeneeee. €275.00
Pairs + Teams + Closing Dinner.......cc.cccceevevvecvenne. € 285.00
Pairs + Teams + Typical Dinner + Closing Dinner. €295.00
Typical DINNET ... € 25.00
Friday Tour (half-day tour / Catamaran / Jeep)... € 25.00
CloSiNG DINNET ...cveeeeeeeecece e € 40.00
r---- - - - - - - ---------=-=-= A

José Curado explains how to verify the deals using
Hans Staveren's procedure.

In short, if someone wants to check that there is no hanky-panky going on with the procedure
they should:

1 —Download the "present key" from http://bit.ly/2018pKs before Friday evening (02.NOV.2018:20:00)
or click on link in footer menu on new website

I I
I I
I I
I I
| 2- Check Euromillions lottery numbers (the "future key") I
| 3 —Download the "past key" that will be published after the event (presumably in Bulletin 7) |
I I
I I

4 - Run the program (download from http://www.xs4all.nl/~sater/SquareDeal.zip) using the
3-part key according to the instructions — the "present"” and "past” files and insert the 5 numbers
and 2 stars, as presented in the official results, comma separated, when prompted by the program.

5 -Compare the hands generated this way with the hands actually played.

Page 9-Bulletin 0.5

Monday 5th November



| XXI Madeira Bridge Festival

Your Directors

José Julio Curado - co-Chief Tournament Director: In October 1996 | decided |
wanted to know the Laws of Bridge. Two years later | was invited to direct the first
edition of this tournament with Rui Marques. | liked it so much that | kept coming

stand why. Have Fun!

Ton Kooijman - co-Chief Tournament Director: | celebrate this year my fifty years
of being a tournament director of which thirty with an European title. | have been to
bridge events in Portugal; Estoril and the Algarve, several times but this is my first
time in Madeira and | expect to enjoy that very much; as | am sure all participants will.

Hans van Staveren: has been a TD at this tournament for 5 years. | love the pos-
sibility to get away from the Dutch cold so late in the year. The Madeira tournament
has a great atmosphere. Apart from being a TD | am busy in international bridge as
an IT manager, and | am the author of various bridge related software. Among oth-
ers | am responsible for every unlucky distribution you noticed in the last 18 years,
since the program BigDeal is mine. This tournament there is also some new soft-
ware in use about which you read elsewhere in this bulletin.

Marc van Beijsterveldt: 58 years old, husband to Maria, father of five, grandfather
of seven. My 3rd festival in Madeira and | love it. It is certainly one of the top three
festivals | have been to! Working at the office of the Dutch Federation for over 27
years. Organising national competitions, the federation’s simultaneous tournament | Mg
for affiliated clubs (17.000+ is the record, now down to appr. 11.000 but still huge), [
organising many logistics for the national teams (mainly travelling, hotels etc.) and
many ad hoc. EBL and WBF director since 1993. Have worked in international cham-
pionships, tournaments and festivals on all continents.

Nicole Barclay: | learned to play bridge back home in New Zealand and have enjoyed
mild success as a player. But these days almost all my time is taken up running
events, untangling IT and helping friends turn their bridge dreams into reality. I'm
mad about languages, people and technology - bridge gives me the chance to learn
more and indulge in all three every day. My life is not quite all bridge -1 have a won-
derful partner, together he and | love to travel, combining my oh so infrequent trips
back down under, with long stopovers in Asia and short breaks to Europe. My latest
passion is photography -1 am strictly amateur and love to practice.

Frederico Palma: | have been involved with contract Bridge since 2006 when, influ-
enced by my father, | started to learn the game. In the beginning of 2008 when |
was playing my first tournaments, | met Mariana who later became my wife, and
we are proud parents of two beautiful girls. Since then | have fell in love not only
with Mariana but also with the game, where | have found wonderful people that I'm
honoured to name as close friends. | started directing in Lisbon in Centro de Bridge
de Lisboa. It hasn't been an easy task, but | would like to continue developing my
directing skills, and that's why i am joining the directing team in Madeira this year.
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2018 Portuguese Simultaneous Pairs -
Results - Thursday 1st November

%

Names

68.34

Carlos Ferreira — Pedro Souto

32

50.15

Douglas Rotchell — Dave Blackman

67.49

Nuno Sousa —Joao Alegrio

33

49.93

Bruno Neves — Robert Snapper

60.75

Paulo Gordo — Miguel Ferreira

34

49.42

José G. Lima — Romeu Batista

60.47

Francisco Costa — Francisco Costa Jr

35

49.33

Joao Machado - José Macedo

58.98

Knut Kiste - Tomas Ruth

36

49.33

Helder Fernandes — Manuel Arruda

58.65

José Antonio Debonnaire—Sonia Lopes

37

48.89

Paulo Martins — Pedro Amaro

57.72

Edie van Os — Mike Reuser

38

48.74

Lena Espirito-Santo — Lourdes Centeno|

57.35

José Pinheiro — Pedro Durao

39

47.55

Daniele Logothetis-Simon — Alexis
Logothetis

O |00 [T |0 |V W O N =

57.35

John Linse — Henrique Ribeiro

40

47.33

Joao Fanha — Kantilal Jamnadas

56.98

Bruno Macedo — Pedro Macedo

—_ | —
— O

56.53

Luis Reynolds — José Belmar

41

47.29

BelThursday 1st Novemebrarmino
Martins — Jodo Peruzinha Ferreira

—
DN

56.36

Justino Pereira — Manuela Manso

42

46.81

Han Bégas — Lucia Grosmann

—_
N

56.31

Mario Goyanes — Rui Soares

43

46.18

Teresa Massano — Luis Viegas

—_
N

54.16

Pedro Morgado — Luis M Silva

44

45.92

Yvonne Seale — Roglyn Hinds

—
U1

54.08

René Stienen — Elly Schippers

45

45.17

Jorge Petrucci — Joao Cecilio

—_
(o)

54.08

Gabriel Gislason-Harpa Fold
Ingolfsdottir

46

44.58

Laura Woodruff — Nuno Pereira

47

44.15

Antonio Peixoto — Margarida Machado

17

54.07

Céu Branquinho - Luis Correia

48

43.54

Adriano Medeiros — Luis Teves

18

54.01

Joost Snoeck — Marietje van Stiphout

49

43.25

Idalino Simoes — Manuel Anténio

19

53.56

Saud Altatan — Bader Alrefae

20

53.48

Alexandre Baptista — Cassilda Baptistal

50

43.17

Eduardo Fernandes - Frederico
Teixeira

21

53.19

Rosarinho Carvalho - Joao Melo e faro

51

42.28

Artur Flores — Manuel Fragoso

22

53.04

Francisco Russo — Bruna Vicente

52

41.41

Leonor Duarte — Eduardo Godinho

23

52.9

Gisli Thorarinsson —Thordur
Sigurdsson

53

40.8

Nuno Menezes — Antdnio Faria

54

40.65

Carlos Figueiredo — Emanuel Sousa

24

52.82

Joao Bayam — Kevin Peeters

55

40.65

Rui Ralha — Joao Amaral

25

52.75

Paulo Cruz - Luis Ahrens Teixeira

56

40.09

Cesario Rocha - Joaquim Luis

26

51.78

Manuela Barros — Manuel Barros

57

38.57

John Freitas — Bianca Baracchi

27

51.63

Antoénio Lopes — Teresa Kay

28

51.26

Ibrahim Al-Qattan — Nabil Al-Hussini

58

37.83

Francisco Pereira Goncalves —Fer-
nando Fonseca Santos

29

51.11

Mara Vogt — Dorothy Springer

59

35.97

Filomena Morgado — Fatima Menezes

30

51.04

Abdulaziz Aldashti — Khalid Alobaidi

31

50.82

Gualter Damaso —Jose Vitor Sousa

60

30.7

Isabel Andrade — Laura Rocha dos
Santos

The highlighted pairs played in Madeira




IMP Pairs
Results - Friday 2nd November

IMPs |Names 20|7.13 [Gabriel Gislason — Gisli Steingrimsson

1 [58.93 |René Stienen — Elly Schippers 21|4.24 [Laura Woodruff — Henrique Ribeiro

2 |37.52 [Ibrahim Al-Qattan — Nabil Al-Hussini 22|3.52 |David Ludviksson — Emma Axelsdottin]

3 |34.38 |Han Bégas — Lucia Grosmann 23|-1.93 [Ralf Schlotman — Claus Daehr

4 [30.9 |John Linse — Bruno Macedo 24]-4.84 |Marianne Sery - Jiirgen Rinderspacher

5 [30.41 |Adalsteinn Jorgensen - Svala K 25(-5.77 |Kristin Oskarsdottir — Unnar
Palsdottir Gudmundsson

6 |27.95 [Francoise Ingelbert—Michel Ingelbert 26|-8.07 [Pedro Morgado — Luis M Silva

7 [27.68 [Donna Wood — Geoffrew Barrett 27|-11.16)Halldor Svanbergsson - Valur

8 [19.78 |[Eduardo Fernandes — Frederico Sigurdsson
Teixeira 28|-11.17|Frank-Christian Otto — Anne Heyl

9 [18.81 [Gisli Thorarinsson - Thordurn 29|-11.54{ Gudmundur Johannsson — Hrafnildur
Sigurdsson Skuladottir

10]17.73 | Mike Reuser — Edie van Os 30(-12.7 [Alexis Logothetis — Daniele

11/16.68 | Dave Blackman — Douglas Rotchell Logothetis-Simon

12[16.24 |Joost Snoeck — Marietje van Stiphout 31/-15.91]Jodo A Sousa — Nuno Menezes

13|16.17 |Heinrich Naegeli — Irene Naegeli 32|-20.01) Saud Altatan — Bader Alrefae

14{10.66 |Harpa Fold Ingolfsdottir — Karl Gretar 33| -20.41| Wiveca Jongeneel — Jos Winkelman
Karlsson 34]-22.3 | Yvonne Seale — Roglyn Hinds

15[10.5 |Khalid Alobaidi — Abdulaziz Aldashti 35]-44.96/Joao Machado — José Macedo

16/10.39 |[Sigridur Fridriksdottir — Skafti 36(-47.02| Lorette Scheiner — Sam Mahmud
Thorisson _ 37|-49.89| Paddy Lynch — Paul Damon

17/9.13 |Sveinn Simonarson — Agtista Jonsdottir 38|-62.67| Sunjita Doshi — Nita Wheeler

18/8.32 |Knut Kiste —Tomas Ruth 39|-66.02| Ingibjorg Gudmundsdottir — Kristin|

19|8.13 [Sigurjéna Bjorgvinsdoéttir — Gunnar Andrewsdottir

Gudmundsson




IMP Pairs
Results - Saturday 3rd November

IMPs

Names

51.3

Marco Ter Laare - Linda Molle

24

David Ludviksson - Emma Axelsdottir

49

Michael Gromoeller - Anne Gladiator

25

Daniele Logothetis-Simon - Alexis
Logothetis

46.3

Adalsteinn Jorgensen - Svala K
Palsdottir

26

-5.5

René Stienen - Elly Schippers

43.5

Karl Gretar Karlsson - Valgard Blondal

27

-7.3

Heinrich Naegeli - Irene Naegeli

39

Bjorn Wenneberg - Peter Gornandt

28

-10.4

Jiirgen Rinderspacher - Marianne Seryj

33.8

Wiveca Jongeneel - Jos Winkelman

29

-13

Hrafnildur Skuladottir - Gudmundur
Johannsson

33.4

Bader Alrefae - Saud Altatan

30

-13.5

Gabriel Gislason - Gisli Steingrimsson|

31.5

Tommy Bergdahl - Henrik Wegnelius

31

-14.9

Sonja Bech - Mette Sand

30.1

Ibrahim Al-Qattan - Nabil Al-Hussini

32

-15.5

Pedro Morgado - Filomena Morgado

29.5

Hulda Hjalmarsdéttir - Halldér
Thorvaldsson

33

-16.6

Halldor Svanbergsson - Valur
Sigurdsson

25.3

Helmut Hoogeveen - Harry Philip

34

-19.7

John Freitas - Bianca Baracchi

23.9

Han Bégas - Lucia Grosmann

35

-20.5

Douglas Rotchell - Dave Blackman

23.3

Unnar Gudmundsson - Kristin

Oskarsdottir

36

-22.3

Edie van Os - Mike Reuser

14

22.4

Francoise Ingelbert - Michel Ingelbert

37

-23.6

Agista Jénsdottir - Sveinn Simonarson

15

21.6

Knut Kiste - Tomas Ruth

38

-24.5

Eduardo Fernandes - Frederico Teixeiral

16

174

Yvonne Seale - Roglyn Hinds

39

-25.1

Abdulaziz Aldashti - Khalid Alobaidi

17

7.6

Brian Skjonnemann - Ralf Schlotman

40

-26

Bruno Macedo - Pedro Macedo

18

6.3

Sigurjona Bjorgvinsdoéttir - Gunnar
Gudmundsson

41

-30.2

Skafti Thorisson - Ricardo Pereira

19

5.1

John Linse - Filipe Goncalves

42

-32.8

Ingibjorg Gudmundsdottir - Kristin|
Andrewsdottir

20

4.2

Joost Snoeck - Marietje van Stiphout

43

-37.6

Robert van den Bichelaer - Trudy van|
den Bichelaer

21

3.3

Joao Machado - José Macedo

44

-42.3

Laura Woodruff - Henrique Ribeiro

22

0.5

Gisli Thorarinsson - Thordun
Sigurdsson

45

-62.5

Sunjita Doshi - Nita Wheeler

23

-1.1

46

-74.4

Lorette Scheiner - Sam Mahmud

Jade Barrett - Donna Wood
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FUNCHAL CITY COUNCIL: Our local City Council, based in the palace built in 1758

V4
VﬁUNCHAL by the Counts of Carvalhal. The Council provides a vast range of services to resi-

dents and visitors alike.

€ mais desporto

MADEIRA TOURISM: The Tourism Board for the Madeira Archipel-
ago. On their website you will find information about events and

activities, transport and accommodation in Madeira and Porto Santo. | madeira islands

There is a link to subscribe to the tourism newsletter.

APM - MADEIRA PROMOTION BUREAU: The association which coordinates

'l ‘} MADEIRA | the promotion of Madeira as a destination to the domestic and international

/' PROMOTIC EAU
PROMOTION BUREAL markets.

DRJD - REGIONAL DIRECTORATE OF YOUTH & SPORT: The arm
of the regional government responsible for summer camps, inter- l+§

Regido Autdnoma

net cafés, youth associations, volunteering and many other youth | = &5

Secretaria Regional
de Educagéo
Direcdo Regional de Juventude & Desporto

Gowarna Tegpanal
programmes.

o MC COMPUTERS: Acknowledged leader in the regional IT market, developing and

MC solucses | Managing technology projects for the biggest public and private clients.

Inteligentes!

NOS MADEIRA: Portuguese media and communications company with a regional base
in Madeira, leader in cable television distribution. NOS is also the home-video distributor
for Walt Disney Pictures, Warner Bros., DreamWorks and Paramount Pictures releases
in the Portuguese market, alongside launching several independent and European titles.

Madeira

VIDAMAR RESORT MADEIRA: Our beautiful venue for the International Bridge Open,

VidaMar Resor

ECM - MADEIRA BREWERY: Established in 1872 and the largest producer and distributor
of beverages in the region, ECM manufactures, markets and distributes its own brands
of beers, soft drinks and water, and also represents major brands in other products cat-
egories (spirits, wines, juices and nectars, waters, milks, olive oils, vinegars and sauces).

t Madeira is one of three 5-star resorts in the hotel chain. The Madeira VV\
VIDAMAR

Resort has outstanding facilities, including the Thalasso Sea Spa, and direct access to | Y UAV

the Atlantic Oc

.....

ean.

"TOURS

. travel consulting

INTERTOURS: Our partner agency, Intertours was founded in 1980 and special-
ises group travel, focusing on experiential, sustainable, accessible, and wellness
‘| tourism. Please contact them if you need information about excursions, travel
or accommodation in Madeira and Porto Santo.
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